
SMLOUVA 
O 
VZÁJEMNÉ OBCHODNÍ SPOLUPRÁCI 
uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi
HENKEL ČR, spol. s r.o., 
Obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městský soudem v Praze v oddílu C, vložce 2607 
Se sídlem: Boudníkova 2514/5, 180 00 Praha 8
IČ: 158 89 858
Zastoupenou: Ing. Petrem Freibergem, Country Managerem
(dále v této smlouvě označenou jen jako „HENKEL“) 
a 
	
Subjektem evidovaným úřadem: 	
Se sídlem: 	
IČ: 	
DIČ: 	
Zastoupeným: 	
Kontaktní e-mail: 	
Kontaktní telefonní číslo: ………………………………………………………………………………………………………………
Číslo účtu:………………………………………………………………………………………………………………………………..
IBAN:……………………………………………………………………………………………………………………………………..
(dále v této smlouvě označenou jen jako „Obchodník“)
I.
Preambule
VZHLEDEM k tomu, že 
1.1 HENKEL je dodavatelem špičkových výrobků profesionální vlasové kosmetiky pod značkou „Schwarzkopf Professional“, „STMNT“ a další  (dále jen „Zboží“); a
1.2 Obchodník provozuje kadeřnický salon/kadeřnické salony (dále označeno jen jako „Salon“); a
1.3 Obchodník má zájem odebírat do svého Salonu Zboží dodávané HENKEL; a
1.4 HENKEL má zájem své Zboží do Salonu Obchodníkovi dodávat; a
1.5 Smluvní strany si přejí upravit v písemné formě své vzájemné vztahy vznikající při dodávaní Zboží do Salonu Obchodníka,
UZAVŘELY SMLUVNÍ STRANY NÁSLEDUJÍCÍ SMLOUVU: 
II.
Doba a obsah spolupráce
2.1 HENKEL se zavazuje po dobu trvání této smlouvy dodávat za podmínek sjednaných touto smlouvou do Obchodníkova Salonu Zboží a Obchodník se zavazuje toto Zboží odebírat a hradit sjednanou kupní cenu.
2.2 Obchodník se zavazuje, že v době trvání této smlouvy odebere od HENKEL Zboží minimálně v netto hodnotě uvedené v Příloze č. 1 této smlouvy a uhradí za něj kupní cenu dle této smlouvy. 
2.3 Jednotlivé dodávky Zboží podle této smlouvy se budou realizovat na základě objednávek Obchodníka emailem nebo přes obchodního zástupce HENKEL. Pokud HENKEL objednávku ve lhůtě 2 dnů neodmítne, má se za to, že objednávka byla potvrzena. Okamžikem potvrzení objednávky Obchodníka, resp. okamžikem domněnky jejího potvrzení podle předchozí věty, je uzavřena mezi smluvními stranami dílčí kupní smlouva, kterou se HENKEL zavazuje za podmínek sjednaných v této smlouvě a ve všeobecných obchodních podmínkách společnosti HENKEL ČR, spol. s r.o. (dále jen „VOP“) dodat Obchodníkovi, na jím v objednávce stanovené místo, objednané Zboží a převést na něj vlastnické právo k němu a Obchodník se zavazuje uhradit ve prospěch HENKEL kupní cenu objednaného Zboží.
2.4 [bookmark: _Ref370220734][bookmark: _Ref370286775]Veškeré dodávky Zboží mezi smluvními stranami se budou řídit, pokud nebude výslovně sjednáno písemně jinak, VOP, přičemž Obchodník svým podpisem potvrzuje, že s jejich zněním byl kompletně seznámen. Tyto VOP jsou dostupné na www.vasenprovlasy.cz. Odkázal-li Obchodník kdykoli do okamžiku uzavření této či dílčí smlouvy na své obchodní podmínky, k takovým obchodním podmínkám se nepřihlíží a tato i dílčí smlouva je uzavřena vždy pouze s obsahem uvedeným v textu této smlouvy, dílčí smlouvy a ve VOP. HENKEL je oprávněn VOP jednostranně změnit či doplnit, přičemž HENKEL změny oznámí Obchodníkovi a tyto změny jsou vůči Obchodníkovi účinné od třicátého dne po jejich oznámení, ledaže Obchodník změny v této lhůtě písemně odmítne. V případě, že Obchodník změny odmítne, má právo tuto smlouvu vypovědět s tříměsíční výpovědní dobou počínající běžet od prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi. Pokud Obchodník v uvedené lhůtě změny neodmítne, aplikují se na veškeré další vztahy stran změněné VOP.
III.
Platební podmínky, slevy a bonusy
3.1 Obchodník je povinen uhradit za veškeré dodané Zboží řádně a včas kupní cenu dle aktuálního platného ceníku HENKEL uvedeného na www.vasenprovlasy.cz. Veškeré ceny dle ceníku se rozumí bez daně z přidané hodnoty, která k nim bude připočtena v zákonné výši. HENKEL je oprávněn ceník jednostranně změnit či doplnit, přičemž HENKEL změny oznámí Obchodníkovi.
3.2 HENKEL bude Obchodníkovi poskytovat, za podmínky splnění veškerých jeho povinností plynoucích z této a veškerých dalších smluv mezi stranami uzavřených, na všechny dodávky Zboží níže sjednané slevy, které budou zúčtovány přímo ve fakturách, jimiž budou účtovány jednotlivé dodávky Zboží. 
3.3 Splní-li Obchodník povinnosti sjednané v Příloze č. 1 a odebere a uhradí Zboží v tam sjednané minimální netto hodnotě, náleží mu na každou dodávku Zboží podle této smlouvy sleva a roční bonus ve výši hranice stanovené v slevové kaskádě uvedené v Příloze č. 1 z ceny Zboží dle platného ceníku HENKEL. Takto sjednaná sleva bude zúčtována přímo ve fakturách, jimiž budou jednotlivé dodávky Zboží účtovány. Pokud Obchodník ve sledovaném období dosáhne netto hodnoty Zboží odpovídající vyšší hranici slevové kaskády uvedené v Příloze č. 1, může mu být na další sledované období přiznána vyšší sleva odpovídající dosažené úrovně ve slevové kaskádě. Pokud Obchodník nedosáhne minimálního odběru uvedeného v Příloze č. 1, ale odebere Zboží v alespoň takové nižší netto hodnotě, za kterou by mu náležela nižší sleva dle slevové a bonusové kaskády uvedené v Příloze č. 1 této smlouvy, může mu být přiznána na dodávky uskutečněné za trvání této smlouvy sleva v této nižší výši. Sledovaným obdobím je pro účely této smlouvy myšlen kalendářní rok.
3.4 Netto hodnotou odebraného Zboží (netto obratem) se pro účely této smlouvy rozumí obrat Zboží snížený o veškeré slevy, roční bonusy, rozdíly v opravných daňových dokladech a daň z přidané hodnoty.
3.5 Obchodník je povinen uhradit veškeré faktury za odebrané Zboží nejpozději do 14 (čtrnácti) dnů od data jejich vystavení. Další možné slevy za včasnou platbu jsou uvedeny ve slevové kaskádě, která je Přílohou č. 1 této smlouvy. Tyto slevy budou Obchodníkovi zúčtovány přímo ve fakturách. V případě, že Obchodník nesplnil podmínky poskytnuté slevy, bude mu v následujícím měsíci částka odpovídající této slevě vyfakturována. Ocitne-li se Obchodník v prodlení s úhradou faktur či jiných platebních povinností vůči HENKEL, je HENKEL oprávněn zastavit Obchodníkovi dodávky Zboží až do úplného splnění povinností Obchodníka. Po takovou dobu není HENKEL v prodlení s plněním svých povinností podle této a dílčích smluv.
3.6 [bookmark: _Ref370224205]Minimální výše jednotlivé objednávky Zboží činí 3.000,- Kč netto bez DPH. V případě nižší hodnoty objednávky je Obchodník povinen hradit manipulační poplatek 150,- Kč.  
IV.
Obchodní tajemství
4.1 Smluvní strany se zavazují zachovat mlčenlivost o všech informacích, týkajících se veškerých finančních, obchodních, jakož i dalších záležitostí, které v souvislosti s touto či dílčí smlouvou obdrží od druhé smluvní strany, a které nejsou v té době veřejně přístupné. Smluvní strany jinak, než-li v souvislosti s řádným výkonem svých povinností podle této či dílčí smlouvy, neprozradí tyto důvěrné informace bez předchozího souhlasu druhé smluvní strany žádné třetí osobě s výjimkou poskytování informací svým vlastním poradcům, jejichž znalost takových informací může být nezbytná či žádoucí v souvislosti s realizací této či dílčí smlouvy, a dále s výjimkou, kdy prozrazení důvěrných informací je vyžadováno zákonem, soudem, státním orgánem nebo jiným orgánem oprávněným takové informace na základě právních předpisů požadovat a s výjimkou situace, kdy se taková informace stane jí a veřejnosti přístupná jinak nežli v důsledku porušení právních povinností.
4.2 V případě, že smluvní strany v souladu s ustanovením čl. 4.1 výše sdělí informace tvořící obchodní tajemství vlastním poradcům, jsou povinny je řádně poučit o nutnosti jejich utajení a zákazu tyto informace sdělovat třetím osobám a zajistit dodržování těchto povinností s tím, že za porušení povinnosti mlčenlivosti těchto poradců je druhé smluvní straně povinna nahradit újmu ta smluvní strana, která informaci těmto poradcům poskytla.
4.3 Smluvní strany se zavazují, že informace dle čl. 4.1 budou používat výhradně za účelem plnění této smlouvy a dílčích smluv. 
V.
Trvání smlouvy
5.1 Tato smlouva se uzavírá na dobu ………………………… počínaje dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Je-li smlouva uzavřena na dobu určitou, nelze ji vypovědět. Je-li smlouva uzavřena na dobu neurčitou, výpovědní doba činí dva měsíce a počíná běžet dnem doručení výpovědi druhé smluvní straně.
5.2 HENKEL  může od této smlouvy odstoupit s okamžitou účinností, pokud:
a. Obchodník podstatným způsobem poruší jakoukoliv svou povinnost plynoucí z této smlouvy nebo jakékoliv jiné smlouvy, kterou s HENKEL uzavře; nebo
b. Obchodník hrubě poruší své povinnosti dobrého a svědomitého provozovatele Salonu, k jejichž dodržování se tímto zavazuje a jejichž porušení je způsobilé poškodit HENKEL anebo pověst jeho výrobků; nebo
c. Obchodník bude v prodlení více než třicet dní s úhradou jakýchkoliv dluhů vůči HENKEL, ať již vzniklých z této smlouvy či z jakékoliv jiné smlouvy nebo jiné právní skutečnosti; nebo
d. na majetek Obchodníka je prohlášen konkurs a nebo je podán návrh na zahájení insolvenčního řízení anebo Obchodník vstoupí do likvidace; nebo
e. majetek Obchodníka je postižen exekucí či výkonem rozhodnutí; nebo
f. v ostatních případech výslovně stanovených touto smlouvou či právními předpisy.
VI.
Závěrečná ustanovení
6.1 Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této smlouvy. Může být měněna pouze písemně ve formě vzestupně číslovaných dodatků, přičemž obě smluvní strany budou zastoupeny pověřenými zástupci či členy statutárních orgánů. Tím není dotčena možnost měnit VOP a ceník podle čl. 2.4 a 3.1 této smlouvy. Povinnost písemné formy se vztahuje i na prominutí kteréhokoliv dluhu vzniklého na základě nebo v souvislosti s touto nebo dílčí smlouvou, jakož i na převzetí záruky za jakost Zboží.
6.2 Obchodník potvrzuje, že se seznámil, jaká a jakým způsobem HENKEL bude zpracovávat jeho osobní údaje na www.vasenprovlasy.cz.
6.3 Smluvní strany prohlašují, že pro jejich právní vztahy vylučují úpravu smluv uzavíraných adhezním způsobem obsaženou v § 1799 a § 1800 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění, (dále jen „občanský zákoník“). S ohledem na předchozí větu smluvní strany výslovně prohlašují, že smlouvu pečlivě projednaly, jednotlivá její ustanovení prodiskutovali a jejich význam si vysvětlili. Obsah této smlouvy a VOP a jednotlivá práva a povinnost jsou stranám známá, jsou srozumitelná, pochopitelná a pro žádnou ze stran nejsou jejich ustanovení zvláště nevýhodná.
6.4 Obchodník je povinen v případě prodlení s jakoukoliv platbou podle této smlouvy platit úrok z prodlení ve výši 25 % p.a. (dvacet pět procent per annum) z dlužné částky za dobu prodlení. Smluvní strany sjednávají, že nezaplacená částka úroků z prodlení se po její splatnosti dále úročí úrokem z prodlení ve výši podle předchozí věty. Nárok HENKEL na náhradu újmy v plné výši tím není nijak dotčen.
6.5 Písemné projevy smluvních stran se dle této smlouvy považují za doručené i dnem, kdy doručující smluvní straně bylo oznámeno, že na adrese sídla doručující strany zapsaného v obchodním rejstříku se adresát nevyskytuje, zásilku nemá kdo převzít, nebo bylo převzetí zásilky neoprávněně odmítnuto. Jinak se má za to, že došlá zásilka odeslaná s využitím provozovatele poštovních služeb byla doručena třetí pracovní den po odeslání.
6.6 Smluvní strany prohlašují a stvrzují svými podpisy, že tuto smlouvu uzavírají ze své vůle, svobodně a vážně, že ji neuzavírají v tísni, ani za jinak nápadně nevýhodných podmínek, že si ji před podpisem řádně přečetly a jsou srozuměny s jejím obsahem. Podpisem této smlouvy pozbývají platnosti veškerá předcházející ujednání nebo korespondence o předmětu této smlouvy.
6.7 V případě, že by některé z ustanovení této či dílčí smlouvy bylo jakýmkoliv soudem nebo příslušným státním orgánem shledáno jako neplatné, zdánlivé nebo neúčinné, neplatnost, zdánlivost nebo neúčinnost takovéhoto ustanovení nebude mít vliv na ostatní ustanovení této či dílčí smlouvy a všechna ustanovení, kterých se taková neplatnost, zdánlivost nebo neúčinnost nebude týkat, zůstanou zcela platná a účinná. Smluvní strany se zavazují pokusit se nahradit jakékoliv neplatné, zdánlivé nebo neúčinné ustanovení, ustanovením platným a účinným, které v co nejvyšší míře dosáhne hospodářských, právních a obchodních účelů a cílů neplatného, zdánlivého nebo neúčinného ustanovení.
6.8 Tato smlouva byla sepsána ve dvou vyhotoveních s platností originálu v jazyce českém, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom.
6.9 Tato smlouva, VOP, jakož i dílčí smlouvy, resp. objednávky či jiné podklady, vyvolávají jen ty právní následky, které jsou v nich vyjádřeny, jakož i právní následky plynoucí ze zákona. 
6.10 Obsah práv a povinností smluvních stran z této smlouvy, VOP, jakož i dílčí smlouvy, resp. objednávky či jiných podkladů, se vykládá v prvé řadě vždy podle jazykového vyjádření jednotlivých jejich ujednání. K úmyslu jednajícího lze přihlédnout, jen není-li v rozporu s jazykovým vyjádřením. Teprve v případě nejasností ohledně významu jazykového vyjádření jednotlivých ujednání se použijí ostatní zákonná pravidla pro určení obsahu práv a povinností stran. K tomu, co předcházelo nebo následovalo po uzavření této nebo dílčí smlouvy, se v takovém případě přihlíží, jen není-li to v rozporu s obsahem anebo smyslem a účelem této smlouvy.
6.11 Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto Přílohy: 
Příloha č. 1 – Slevová kaskáda a platební podmínky

V 	 dne 	
					
	HENKEL ČR, spol. s r.o.	HENKEL ČR, spol. s r.o.	Obchodník
Prohlášení o výslovném přijetí některých ujednání VOP:

Obchodník prohlašuje, že ve smyslu § 1753 občanského zákoníku výslovně přijímá tato ujednání VOP:
Čl. 6 věta devátá; čl. 9 věta třetí a čtvrtá; čl. 20 až 28. 

V………………… 	 dne ………………	

…………………………………………	
Obchodník

PŘÍLOHA č. 1
Slevová kaskáda a platební podmínky 
ke Smlouvě o vzájemné obchodní spolupráci uzavřené dne………….
HENKEL ČR, spol. s r.o., 
Boudníkova 2514/5, 180 00 Praha 8
IČ: 158 89 858
Zastoupená: Ing. Petrem Freibergem, Country Managerem
(dále v této smlouvě označená jen jako „HENKEL“) 
a 
	
Se sídlem: 	
IČ: 	
Zastoupený: 	
(dále v této smlouvě označená jen jako „Obchodník“)
Sleva za odběr zboží Schwarzkopf Professional
Obchodník se zavazuje odebrat za kalendářní roky zboží značky Schwarzkopf Professional v netto hodnotě ……………………..Kč. 
Dle netto obratu Obchodníkovi náleží sleva do faktury dle tabulky níže. 
	Roční obrat
	Sleva do faktury

	≥ 200 000 Kč
	35 %

	≥ 50 000 Kč
	30 %

	<50 000 Kč
	20 %



Bonus za odběr zboží BC Bonacure a Fibre Clinix
V případě, že Obchodník odebere od společnosti Henkel zboží značky „Fibre Clinix“ a „BC Bonacure“, má nárok na roční bonus podle skutečně dosaženého ročního Netto obratu.

	Roční obrat (BC Bonacure + FIBRE CLINIX)
	Roční bonus

	5 000 - 24 999 Kč
	2 %

	25 000 - 49 999 Kč
	3 %

	50 000 - 74 999 Kč
	4 %

	75 000 - a více
	5 %



Slevy a bonusy za odběr zboží značky STMNT 
Obchodník se zavazuje odebrat za kalendářní roky za značku STMNT v netto hodnotě ………………………… Kč.
Dle netto obratu Obchodníkovi náleží sleva do faktury a roční bonus dle tabulky níže. 

	Roční obrat STMNT
	Sleva do faktury
	Roční bonus

	0 - 49.999 Kč
	0 %
	0 %

	50.000 - 99.999 Kč
	2 %
	3 %

	100.000 - 174.999 Kč
	4 %
	4 %

	175.000 - 275.999 Kč
	6 %
	5 %

	275.000 - 375.999 Kč
	7 %
	6 %

	375.000 Kč a více
	8 %
	7 %



Pro všechny výše uvedené slevy a bonusy platí následující podmínky:
Platební podmínka (prosím zatrhněte vybranou možnost křížkem): 
 do 14 dní bez slevy; 			 hotově při převzetí, kdy Obchodníkovi náleží dodatečná sleva 5 %. 

Podmínkou vyplacení slev a bonusů je, že Obchodník nebude mít žádné závazky po lhůtě splatnosti vůči společnosti Henkel.
Při splnění všech podmínek budou Roční bonusy vyplaceny formou finančního dobropisu do 31. března následujícího roku. 




V 	 dne 	


				………………………………..
HENKEL ČR, spol. s r.o.	HENKEL ČR, spol. s r.o. 	Obchodník
